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Ισπανίας και ένα τακτικό μέλος οριζόμενο από την Πορτο­
γαλική Δημοκρατία καθώς και έναν αναπληρωτή οριζόμενο
με κοινή συμφωνία από το Βασίλειο της Ισπανίας και την
Πορτογαλική Δημοκρατία .

2 . Η θητεία των μελών αυτών και του αναπληρωτή τους
λήγει κατά το πέρας της ετήσιας συνόδου του Συμβουλίου
των Διοικητών, κατά τη διάρκεια της οποίας εξετάζεται η
ετήσια έκθεση της χρήσεως 1987 .

Άρθρο 10

Οι καταβολές που προβλέπονται στα άρθρα 8 και 9 του
παρόντος πρωτοκόλλου πραγματοποιούνται από το Βασί­
λειο της Ισπανίας και την Πορτογαλική Δημοκρατία στο
εθνικό τους νόμισμα, το οποίο μπορεί να εμβασθεί ελεύ­
θερα .

Για τον υπολογισμό των καταβλητέων ποσών θα ληφθεί
υπόψη η τιμή μετατροπής μεταξύ της ΕCU και της πεσέτας
και του εσκούδο, αντίστοιχα , που ισχύει την τελευταία
εργάσιμη ημέρα του μηνός που προηγείται των ημερομηνιών
των εν λόγω καταβολών. O τρόπος αυτός θα χρησιμοποιη­
θεί επίσης και για την προσαρμογή του κεφαλαίου που
προβλέπεται στο άρθρο 7 του πρωτοκόλλου για το κατα­
σταστικό της Τράπεζας, προσαρμογή που θα εφαρμοστεί
και στις καταβολές που το Βασίλειο της Ισπανίας και η
Πορτογαλική Δημοκρατία έχουν ήδη πραγματοποιήσει .

Αρθρο 12

1 . Κατά τη διάρκεια των τριών πρώτων μηνών μετά την
προσχώρηση , το Συμβούλιο των Διοικητών, με πρόταση
του Διοικητικού Συμβουλίου , διορίζει τον έκτο αντιπρόεδρο
που αναφέρεται στο άρθρο 7 του παρόντος πρωτοκόλλου .

2 . Η θητεία του αντιπροέδρου αυτού λήγει κατά το πέρας
της ετήσιας συνόδου του Συμβουλίου των Διοικητών κατά
τη διάρκεια της οποίας εξετάζεται η ετήσια έκθεση της
χρήσεως 1987 .

Αρθρο 11

1 . Από την προσχώρηση , το Συμβούλιο των Διοικητών
συμπληρώνει τη σύνθεση του Διοικητικού Συμβουλίου διορί­
ζοντας δύο τακτικά μέλη οριζόμενα από το Βασίλειο της

Πρωτοκολλο αριθ . 2

για τις Καναρίους Νήσους και τη Σέουτα και Μελίλλια

5 . Εκτός από αντίθετη διάταξη της πράξης για τους όρους
της προσχώρησης, περιλαμβανομένου και του παρόντος
πρωτοκόλλου, η Κοινότητα εφαρμόζει στις συναλλαγές της
με τις Καναρίους Νήσους και με τη Σέουτα και Μελίλλια , οι
οποίες αφορούν τα προϊόντα που υπάγονται στα παράρτημα
II της συνθήκης ΕΟΚ, το γενικό καθεστώς που εφαρμόζει
στις εξωτερικές της συναλλαγές .

Αρθρο 1

1 . Τα προϊόντα καταγωγής των Καναρίων Νήσων ή της
Σέουτα και Μελίλλια , καθώς και τα προϊόντα προελεύσεως
τρίτων χωρών τα οποία εισάγονται στις Καναρίους Νήσους
ή στη Σέουτα και Μελίλλια στο πλαίσιο των καθεστώτων
που ισχύουν εκεί για τα προϊόντα αυτά , δεν θεωρούνται ,
κατά τη θέση τους σε ελεύθερη κυκλοφορία στο τελωνειακό
έδαφος της Κοινότητας, ως εμπορεύματα τα οποία πληρούν
τις προϋποθέσεις των άρθρων 9 και 10 της συνθήκης ΕΟΚ
ούτε ως εμπορεύματα σε ελεύθερη κυκλοφορία δυνάμει της
συνθήκης ΕΚΑΚ.

2 . Οι Κανάριοι Νήσοι, καθώς και η Σέουτα και Μελίλλια
δεν περιλαμβάνονται στο τελωνειακό έδαφος της Κοινότη­
τας .

3 . Εκτός από αντίθετη διάταξη του παρόντος Πρωτοκόλ­
λου , οι πράξεις των οργάνων της Κοινότητας στον τομέα
της τελωνειακής νομοθεσίας που αφορούν τις εξωτερικές
συναλλαγές , εφαρμόζονται με τις ίδιες προϋποθέσεις στις
συναλλαγές μεταξύ του τελωνειακού εδάφους της Κοινότη­
τας , αφενός, και των Καναρίων Νήσων και της Σέουτα και
Μελίλλια , αφετέρου .

4 . Εκτός από αντίθετη διάταξη του παρόντος Πρωτοκόλ­
λου , οι πράξεις των οργάνων της Κοινότητας οι σχετικές με
την κοινή εμπορική πολιτική , αυτόνομες ή συμβατικές, οι
οποίες συνδέονται άμεσα με την εισαγωγή ή την εξαγωγή
εμπορευμάτων, δεν εφαρμόζονται στις Καναρίους Νήσους
και στη Σέουτα και Μελίλλια .

Άρθρο 2

1 . Με την επιφύλαξη των άρθρων 3 και 4 του παρόντος
πρωτοκόλλου, τα προϊόντα καταγωγής των Καναρίων
Νήσων και της Σέουτα και Μελίλλια , κατά τη θέση τους σε
ελεύθερη κυκλοφορία στο τελωνειακό έδαφος της Κοινότη­
τας, τυγχάνουν δασμολογικής ατέλειας με τις προϋποθέσεις
που καθορίζονται στις παραγράφους 2 και 3 .

2 . Στο τμήμα της Ισπανίας που περιλαμβάνεται στο τελω­
νειακό έδαφος της Κοινότητας , η δασμολογική ατέλεια που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 παρέχεται από την 1η Ιανου­
αρίου 1986 .

Όσον αφορά το υπόλοιπο τελωνειακό έδαφος της Κοινότη­
τας, οι εισαγωγικοί δασμοί επί των προϊόντων καταγωγής
Καναρίων Νήσων ή Σέουτα και Μελίλλια καταργούνται με
τον ίδιο ρυθμό και τις ίδιες προϋποθέσεις με τις προβλεπό­
μενες στα άρθρα 30, 31 και 32 της πράξης προσχώρησης .
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περιλαμβάνεται στο τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας ή
έχουν εξαχθεί στην Κοινότητα στην παρούσα σύνθεσή της.

, Η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία των προϊόντων που εισά­
γονται στο τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας στα πλαίσια
των δασμολογικών αυτών ποσοστώσεων, θα εξαρτηθεί από
την τήρηση των κανόνων της κοινής οργάνωσης των αγο­
ρών, και ιδίως των τίμών αναφοράς .

3 . Το Συμβούλιο αποφασίζοντας με ειδική πλειοψηφία
μετά από πρόταση της Επιτροπής , καθορίζει κάθε χρόνο τις
διατάξεις για το άνοιγμα και την κατανομή ποσοστώσεων
σύμφωνα με τους όρους των παραγράφων 1 και 2 . Για το
έτος 1986, το Συμβούλιο θα αποφασίοει εγκαίρως ώστε να
επιτραπεί το άνοιγμα και η κατανομή των ποσοστώσεων
την 1η Ιανουαρίου 1986.

3 . Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 2 , τα
βιομηχανοποιημένα καπνά πόυ υπάγονται στην κλάση
24.02 του Κοινού Δασμολογίου και βιομηχανοποιούνται στις
Καναρίους Νήσους τυγχάνουν, από την 1η Μαρτίου 1986,
δασμολογικής ατέλειας στο τελωνειακό έδαφος της Κοινό­
τητας, μέσα στα όρια δασμολογικών ποσοστώσεων.

Οι ποσοστώσεις αυτές ανοίγονται και κατανέμονται από το
Συμβούλιο με ειδική πλειοψηφία και μετά από πρόταση της
Επιτροπής" ως βάση αναφοράς λαμβάνεται ο μέσος όρος
των τριών καλυτέρων από τα πέντε τελευταία έτη για τα
οποία υπάρχουν διαθέσιμες στατιστικές . Το Συμβούλιο
λαμβάνει απόφαση εγκαίρως, ώστε να καταστεί δυνατόν να
κατανεμηθούν οι ποσοστώσεις την 1η Ιανουαρίου 1986 .

Προκειμένου να αποφευχθεί η πρόκληση οικονομικών
δυσχερειών σε ένα ή περισσότερα κράτη μέλη λόγω της
επαναποστολής των παρασκευασμένων καπνών που εισά­
γονται σε ένα άλλο κράτος μέλος , η Επιτροπή , μετά από
διαβουλεύσεις με τα κράτη μέλη , θεσπίζει κάθε αναγκαία
μέθοδο διοικητικής συνεργασίας .

Αρθρο 4

1 . Τα γεωργικά προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτημα
Α και κατάγονται από τις Καναρίους Νήσους, κατά τη θέση
τους σε ελεύθερη κυκλοφορία στο τελωνειακό έδαφος της
Κοινότητας, τυγχάνουν, κατά τους όρους του παρόντος
άρθρου, δασμολογικής ατέλειας μέσα στα όρια δασμολογι­
κών ποσοστώσεων που υπολογίζονται σύμφωνα με το μέσο
όρο των ποσοτήτων που έχουν πράγματι διατεθεί κατά τη
διάρκεια των ετών 1982 , 1983 και 1984, με προορισμό
αντίστοιχα το τμήμα της Ισπανίας που περιλαμβάνεται στο
τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας, αφενός , και την Κοινό­
τητα στην παρούσα σύνθεσή της, αφετέρου :

α) μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1995 , για όσα από τα ανωτέρω
αναφερόμενα προϊόντα υπάγονται στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ . 1035/72 και μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1992,
για τα άλλα αναφερόμενα προϊόντα, τα οικεία προϊόντα
τυγχάνουν :

— στο τμήμα της Ισπανίας που περιλαμβάνεται στο
τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας , δασμολογικής
ατέλειας και χωρίς εφαρμογή , ενδεχομένως, του
συστήματος των τιμών αναφοράς ,

— στο υπόλοιπο τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας ,
των ιδίων προϋποθέσεων με εκείνες που έχουν καθο­
ρισθεί για τα ίδια προϊόντα προερχόμενα από το
τμήμα της Ισπανίας που περιλαμβάνεται στο τελω­
νειακό έδαφος της Κοινότητας , με την προϋπόθεση
ότι τηρούνται οι τιμές αναφοράς , όταν εφαρμόζο­
νται"

β) από την 1η Ιανουαρίου 1996, για όσα από τα ανωτέρω
αναφερόμενα προϊόντα υπάγονται στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ . 1035/72 και από την 1η Ιανουαρίου 1993 ,
για τα άλλα αναφερόμενα προϊόντα , τα οικεία προϊόντα
τυγχάνουν δασμολογικής ατέλειας στο σύνολο του
τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας , με την προϋπόθε­
ση ότι τηρούνται οι τιμές αναφοράς όταν εφαρμόζο­
νται.

Το Συμβούλιο αποφασίζοντας με ειδική πλειοψηφία μετά
από πρόταση της Επιτροπής, θα καθορίσει εγκαίρως τις
διατάξεις που θα επιτρέψουν το άνοιγμα και την κατανομή
των ποσοστώσεων αυτών από την 1η Ιανουαρίου 1986 .

Αρθρο 3

1 . Στα προϊόντα της αλιείας που υπάγονται στις κλάσεις
03.01 , 03.02, 03.03 , 16.04, 16.05 και στις διακρίσεις 05.15 Α
και 23.01 Β του Κοινού Δασμολογίου , καταγόμενα από τις
Καναρίους Νήσους ή τη Σέουτα και Μελίλλια και μέσα στα
όρια δασμολογικών ποσοστώσεων που υπολογίζονται για
κάθε προϊόν και σύμφωνα με τον μέσο όρο των ποσοτήτων
που έχουν πράγματι διατεθεί κατά τη διάρκεια των ετών
1982, 1983 και 1984, εφαρμόζεται το σύστημα που ορίζεται
κατωτέρω όταν προορίζονται αντίστοιχα για το τμήμα της
Ισπανίας που περιλαμβάνεται στο τελωνειακό έδαφος της
Κοινότητας , αφενός , και για την Κοινότητα στην παρούσα
σύνθεσή της, αφετέρου .

— Όταν τα εν λόγω προϊόντα εισάγονται στο τμήμα της
Ισπανίας που περιλαμβάνεται στο τελωνειακό έδαφος
της Κοινότητας , τυγχάνουν δασμολογικής ατέλειας . Τα
προϊόντα αυτά δεν μπορούν να θεωρηθούν ως ευρισκό­
μενα σε ελεύθερη κυκλοφορία στο τμήμα αυτό της
Ισπανίας κατά την έννοια του άρθρου 10 της συνθήκης
ΕΟΚ όταν επαναποστέλλονται σε ένα άλλο κράτος
μέλος ,

— Όταν τα εν λόγω προϊόντα τίθενται σε ελεύθερη κυκλο­
φορία στα υπόλοιπο τελωνειακό έδαφος της Κοινότη­
τας , τυγχάνουν προοδευτικής μείωσης των δασμών με
τον ίδιο ρυθμό και με τις ίδιες προϋποθέσεις που προ­
βλέπονται στο άρθρο 173 της πράξης προσχώρησης , με
την προϋπόθεση ότι τηρούνται οι τιμές αναφοράς .

2 . Από την 1η Ιανουαρίου 1993 , όσον αφορά τα προϊόντα
της αλιείας που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και από
την 1η Ιανουαρίου 1996 , όσον αφορά τα παρασκευάσματα
και κονσέρβες σαρδελών της διάκρισης 16.04 Δ του Κοινού
Δασμολογίου , τα οικεία προϊόντα τυγχάνουν δασμολογικής
ατέλειας στο σύνολο του τελωνειακού εδάφους της Κοινό­
τητας , στα όρια δασμολογικών ποσοστώσεων που υπολογί­
ζονται για κάθε προϊόν και σύμφωνα με το μέσο όρο των
ποσοτήτων που έχουν πράγματι διατεθεί κατά τή διάρκεια
των ετών 1982, 1983 και 1984 στο τμήμα της Ισπανίας που
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2 . α) Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1 , οι μπανά­
νες που υπάγονται στην διάκριση 08.01 Β του Κοινού
Δασμολογίου καταγωγής Καναρίων Νήσων, κατά
τη θέση τους σε ελεύθερη κυκλοφορία στο τμήμα
της Ισπανίας που περιλαμβάνεται στο τελωνειακό
έδαφος της Κοινότητας, τυγχάνουν δασμολογικής
ατέλειας . Οι μπανάνες που εισάγονται με το ευεργέ­
τημα του ανωτέρω καθεστώτος δεν μπορούν να
θεωρηθούν ως ευρισκόμενες σε ελεύθερη κυκλοφο­
ρία στο τμήμα αυτό της Ισπανίας, κατά την έννοια
του άρθρου 10 της συνθήκης ΕΟΚ, εφόσον επανα­
ποστέλλονται σε ένα άλλο κράτος μέλος .

β) Μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1995 , το Βασίλειο της
Ισπανίας μπορεί να διατηρήσει, για τις μπανάνες
του στοιχείου α) που εισάγονται από τα άλλα κράτη
μέλη , τους ποσοτικούς περιορισμούς και τα μέτρα
ισοδυνάμου αποτελέσματος που εφάρμοζε κατά την
εισαγωγή αυτών των προϊόντων υπό το προηγούμενο
εθνικό καθεστώς.

Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2 του άρθρου
76 της πράξης προσχώρησης και μέχρι τη δημιουρ­
γία κοινής οργάνωσης αγοράς για το προϊόν αυτό,
το Βασίλειο της Ισπανίας μπορεί να διατηρήσει, στο
βαθμό που είναι απολύτως αναγκαίος για να εξα­
σφαλισθεί η διατήρηση της εθνικής αργάνωσης ,
ποσοτικούς περιορισμούς κατά την εισαγωγή για τις
μπανάνες του στοιχείου α) που εισάγονται από τρί­
τες χώρες.

2 . Οι δασμοί που υφίσταντάι στις Καναρίους Νήσους και
στη Σέουτα και Μελίλλια και η φορολογική επιβάρυνση που
ονομάζεται «arbitrio insular — tarifa general », η οποία
υφίσταται στις Καναρίους Νήσους, καταργούνται προοδευ­
τικά έναντι των προϊόντων καταγωγής του τελωνειακού
εδάφους της Κοινότητας, με τον ίδιο ρυθμό και τις ίδιες
προϋποθέσεις με τις προβλεπόμενες στα άρθρα 30 , 31 και 32
της πράξης προσχώρησης .

3 . Η φορολογική επιβάρυνση που ονομάζεται «arbitro
insular — tarifa especial » των Καναρίων Νήσων καταργείται
έναντι των προϊόντων καταγωγής του τελωνειακού
εδάφους της Κοινότητας την 1η Μαρτίου 1986 .

Εντούτοις, η εν λόγω φορολογική επιβάρυνση μπορεί να
διατηρηθεί κατά την εισαγωγή των προϊόντων του πίνακα
που παρατίθεται στο παράρτημα Β, με συντελεστή που
αντιστοιχεί στο 90 % του συντελεστή που αναφέρεται για
καθένα από τα προϊόντα αυτά στον εν λόγω πίνακα και με
την προϋπόθεση ότι o μειωμένος αυτός συντελεστής εφαρ­
μόζεται ομοιόμορφα για κάθε εισαγωγή των σχετικών προϊ­
όντων καταγωγής του συνόλου του τελωνειακού εδάφους
της Κοινότητας . Η εν λόγω φορολογική επιβάρυνση θα
καταργηθεί το αργότερο την 1η Ιανουαρίου 1993 , εκτός αν
το Συμβούλιο , με ειδική πλειοψηφία , μετά από πρόταση της
Επιτροπής , αποφασίσει την παράτασή της , σε συνάρτηση
με την εξέλιξη της οικονομικής κατάστασης στις Καναρίο­
υς Νήσους για καθένα από τα οικεία προϊόντα .

Η φορολογική αυτή επιβάρυνση δεν μπορεί να είναι ποτέ
ανώτερη από το επίπεδο του ισπανικού δασμολογίου , όπως
τροποποιείται για την προοδευτική θέση σε εφαρμογή του
Κοινού Δασμολογίου .

Άρθρο 5

1 . Σε περίπτωση που η εφαρμογή του καθεστώτος του
άρθρου 2 παράγραφος 2 οδηγήσει σε αισθητή αύξηση των
εισαγωγών ορισμένων προϊόντων καταγωγής Καναρίων
Νήσων και της Σέουτα και Μελίλλια , ικανή να βλάψει τους
παραγωγούς της Κοινότητας, το Συμβούλιο , με αυξημένη
πλειοψηφία , μετά από πρόταση της Επιτροπής, μπορεί να
υπαγάγει την είσοδο των προϊόντων αυτών στο τελωνειακό
έδαφος της Κοινότητας σε ιδιαίτερες προϋποθέσεις .

2 . Στην περίπτωση κατά την οποία , λόγω της μη εφαρμο­
γής της κοινής εμπορικής πολιτικής και του Κοινού Δασμο­
λογίου κατά την εισαγωγή πρώτων υλών ή ενδιαμέσων
προϊόντων στις Καναρίους Νήσους ή στη Σέουτα και Μελίλ­
λια , οι εισαγωγές ενός προϊόντος καταγωγής Καναρίων
Νήσων ή Σέουτα και Μελίλλια προκαλούν ή κινδυνεύουν να
προκαλέσουν σοβαρή ζημία σε μια παραγωγική δραστηριό­
τητα ασκούμενη σε ένα ή περισσότερα κράτη μέλη , η
Επιτροπή , με αίτηση ενός κράτους μέλους ή με δική της
πρωτοβουλία , μπορεί να λάβει τα κατάλληλα μέτρα .

Άρθρο 7

Οι δασμοί και οι φορολογικές επιβαρύνσεις ισοδυνάμου
αποτελέσματος προς δασμούς, καθώς και το καθεστώς
συναλλαγών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή στις
Καναρίους Νήσους και στη Σέουτα και Μελίλλια εμπορευ­
μάτων προελεύσεως τρίτης χώρας, δεν μπορούν να είναι
λιγότερο ευνοϊκά τα εφαρμοζόμενα από την Κοινότητα
σύμφωνα με τις διεθνείς της υποχρεώσεις ή με τα προτιμη­
σιακά της καθεστώτα έναντι αυτής της τρίτης χώρας, με
την επιφύλαξη ότι η ίδια αυτή τρίτη χώρα επιφυλάσσει στις
εισαγωγές, προελεύσεως Καναρίων Νήσων και της Σέουτα
και Μελίλλια, την ίδια μεταχείριση με αυτήν που παρέχει
στην Κοινότητα . Πάντως, το καθεστώς που εφαρμόζεται
κατά την εισαγωγή στις Καναρίους Νήσους και στη Σέου­
τα και Μελίλλια έναντι των εμπορευμάτων προελεύσεως
αυτής της τρίτης χώρας δεν μπορεί να είναι ευνοϊκότερο
από το καθεστώς που εφαρμόζεται έναντι των εισαγωγών
των προϊόντων καταγωγής του τελωνειακού εδάφους της
Κοινότητας.

Άρθρο 6

1 . Τα προϊόντα καταγωγής του τελωνειακού εδάφους της
Κοινότητας , κατά την εισαγωγή τους στις Καναρίους Νή­
σους ή στη Σέουτα και Μελίλλια , απαλλάσσονται από δα­
σμούς και φορολογικές επιβαρύνσεις ισοδυνάμου αποτελέ­
σματος με τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στις παραγ­
ράφους 2 και 3 .

Άρθρο 8

Το καθεστώς που εφαρμόζεται κατά τις συναλλαγές εμπο­
ρευμάτων μεταξύ των Καναρίων Νήσων αφενός και της
Σέουτα και Μελίλλια αφετέρου είναι τουλάχιστον το ίδιο
ευνοϊκό με το εφαρμοζόμενο δυνάμει του άρθρου 6 .
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Αρθρο 9

1 . Το Συμβούλιο, με ειδική πλειοψηφία και μετά από
πρόταση της Επιτροπής, καθορίζει , πριν από την 1η Μαρ­
τίου 1986, τους κανόνες εφαρμογής του παρόντος πρωτο­
κόλλου, και ιδίως τους κανόνες καταγωγής που εφαρμόζον­
ται στις συναλλαγές στις οποίες αναφέρονται τα άρθρα 2, 3 ,
4 , 6 και 8 , περιλαμβανομένων και των διατάξεων για την
εξατομίκευση των καταγομένων προϊόντων και τον έλεγχο
της καταγωγής .

αλιείας, καθώς και διατάξεις που επιτρεπουν τον καθορι­
σμό της καταγωγής των προϊόντων .

2 . Μέχρι τις 28 Φεβρουαρίου 1986 εξακολουθούν να
ισχύουν :

— κατά τις συναλλαγές μεταξύ του τελωνειακού εδάφους
) της Κοινότητας στην παρούσας της σύνθεση , αφενός,

και των Καναρίων Νήσων και της Σέουτα και Μελίλλια ,
αφετέρου : οι κανόνες καταγωγής που προβλέπονται
από τη συμφωνία του 1970 μεταξύ της Ευρωπαϊκής
Οικονομικής Κοινότητας και της Ισπανίας,

— κατά τις συναλλαγές μεταξύ του τμήματος της Ισπα­
νίας που περιλαμβάνεται στο τελωνειακό έδαφος της
Κοινότητας, αφενός, και των Καναρίων Νήσων και της
Σέουτα και Μελίλλια , αφετέρου : οι κανόνες καταγωγής
που προβλέπονται από τις ισχύουσες εθνικές διατάξεις
στις 31 Δεκεμβρίου 1985 .

Οι κανόνες θα περιέχουν ιδίως διατάξεις για την επισήμαν­
ση και την επικόλληση της ετικέτας των προϊόντων για τις
προϋποθέσεις νηολόγησης πλοίων, για την εφαρμογή του
κανόνα της σώρευσης της καταγωγής για τα προϊόντα της
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α

Πίνακας προβλεπόμενος στο άρθρο 4 παράγραφος 1

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

06.01 Βολβοί, κρεμμύδια , κόνδυλοι, ρίζες βολβοειδείς και ριζώματα γενικά , σε φυτική
νάρκη , σε βλάοτηση ή σε άνθηση :

ex Α. Σε φυτική νάρκη :
— Εκτός από τους υακίνθους, τους ναρκίσσους, τις τουλίπες και τις γλαδιό­

λες

06.02 Αλλα φυτά και ζωντανές ρίζες , στα οποία περιλαμβάνονται και τα μοσχεύματα και τα
μπόλια :

Α . Μοσχεύματα χωρίς ρίζα και μπόλια :

II . Άλλα

ex Δ . Άλλα :

— Τριανταφυλλιές (όλων των ειδών RθS3) όχι μπολιασμένες :
— Με διατομή 10 πιπί ή μικρότερη
— Άλλες

— Εκτός από το mycélium (λευκό του μανιταριού), τα ροδόδενδρα (αζαλέες),
τα φυτά λαχανικών και τα φυτά τύπου φράουλας (fraisiers):
— Φυτά της υπαίθρου :

— Δένδρα , δενδρύλλια , εκτός από τα οπωροφόρα και τα δασικά :
— Μοσχεύματα με ρίζα και νεαρά φυτά
— Άλλα

— Άλλα :

— Πολυετή φυτά
— Άλλα

— Φυτά κλειστών χώρων:
— Μοσχεύματα με ρίζα και νεαρά φυτά , με εξαίρεση τα κακτοειδή
— Εκτός από τα φυτά λουλουδιών, σε κάλυκες (μπουμπούκια) ή

ανθισμένα , με εξαίρεση τα κακτοειδή

06.03 Ανθη και μπουμπούκια ανθέων, κομμένα , για ανθοδέσμες ή διακοσμήσεις , νωπά,
αποξεραμένα, λευκασμένα , βαμμένα, διαβρεγμένα ή αλλιώς παρασκευασμένα :
Α . Νωπά :

I. Από 1 Ιουνίου μέχρι 31 Οκτωβρίου :
— Τριαντάφυλλα
— Γαρίφαλα
— Ορχιδέες
— Γλαδιόλες
— Χρυσάνθεμα
— Άλλα

II . Από 1η Νοεμβρίου μέχρι 31 Μαΐου :
— Τριαντάφυλλα
— Γαρίφαλα
— Ορχιδέες
— Γλαδιόλες
— Χρυσάνθεμα
— Άλλα

07.01 Λαχανικά και φυτά βρώσιμα , νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη :
Α. Πατάτες :

II . Πρώιμες

Ζ. Λαχανικά λοβοφόρα , σε σπόρους ή λοβούς:
II . Φασόλια
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Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

07.01 ex Η . Κρεμμύδια , ασκαλώνια και σκόρδα :
(συνέχεια) — Κρεμμύδια

Μ . Ντομάτες

Ο . Αγγούρια και αγουράκια :
I. Αγγούρια

Σ . Γλυκοπιπεριές

Τ. Άλλα :

II . Μελιτζάνες

08.01 Χουρμάδες, μπανάνες, ανανάδες, μάγγες , μαγγούστες , αχλάδια των ποικιλιών avocats
και goyaves , καρύδια κοκοφοινίκων, καρύδια Βραζιλίας , καρύδια ανακαρδιοειδών,
νωπά ή ξερά , με ή χωρίς κέλυφος :

Δ . Αχλάδια της ποικιλίας avocats



406 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 15 . 11 . 85

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β

Πίνακας προβλεπόμενος στο άρθρο 6 παράγραφος 3

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Συντελεστής
W

02.01 Κρέατα και παραπροϊόντα σφαγίων, βρώσιμα , των ζώων που
αναφέρονται στις κλάσεις 01.01 μέχρι και 01.04, νωπά , διατηρη­
μένα με απλή ψύξη ή καταψυγμένα :

Α . Κρέατα :
II . Βοοειδών:

α) Νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη
III . Χοιροειδών:

α) Κατοικίδιων :
ex 1 . Ολόκληρα σφάγια ή μισά σφάγια :

— Νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη
ex 2 . Χοιρομέρια (ζαμπόν) και τεμάχια αυ­

τών:

— Νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη
ex 3 . Μπροστινά μέρη ή ωμοπλάτες και τεμά­

χια αυτών :
— Νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη

ex 4 . Θωρακο-οσφυϊκή χώρα και τεμάχια αυ­
τής:
— Νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη

ex 5 . Στήθη (περιλαμβάνοντα λίπος) και τε­
μάχια αυτών :
— Νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη

6 . Άλλα :
ββ) Μη κατονομαζόμενα :

— Νωπά ή διατηρημένα με απλή
ψύξη

ex β) Άλλων :
— Νωπών ή διατηρημένων με απλή ψύξη

20

20

20

20

20

20

20

20

04.01 Γάλα και κρέμα γάλατος (ανθόγαλο), νωπά , που δεν είναι
συμπυκνωμένα ούτε περιέχουν ζάχαρη :

Α . Περιεκτικότητας σε βάρος λιπαρών ουσιών κατώτερης ή
ίσης του 6 % :
I. Γιαούρτι, κεφίρ , πηγμένο γάλα , ορός γάλατος , βουτυρό­
γαλα και άλλα γάλατα που έχουν υποστεί ζύμωση ή
έχουν καταστεί όξινα :
ex α) Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου

κατώτερου ή ίσου των 2 1 :
— Γιαούρτια 12,5

04.05 Αυγά πτηνών και κρόκοι αυγών, νωπά , αποξεραμένα , ή αλλιώς
διατηρημένα , που περιέχουν ή όχι ζάχαρη :

Α . Αυγά με το τσόφλι τους , νωπά ή διατηρημένα :
I. Αυγά πουλερικών ορνιθώνα :

ex β) Άλλα :
— Ορνίθων 9

09.01 Καφές, έστω και καβουρντισμένος ή χωρίς καφεΐνη . Κελύφη και
φλούδες του καφέ. Υποκατάστατα του καφέ που περιέχουν
καφέ , οποιεσδήποτε και αν είναι οι αναλογίες του μείγματος :
Α . Καφές:

II . Καβουρντισμένος :
α) Με καφεΐνη 19

19.03 Ζυμαρικά εν γένει :
Β . Άλλα 12

20.02 Λαχανικά και όσπρια και φυτά βρώσιμα , παρασκευασμένα ή
διατηρημένα χωρίς ξύδι ή οξικό οξύ:

ex Γ. Ντομάτες :
— Τοματοπολτός, περιεκτικότητας σε ξερή ύλη ανώτε­

ρης του 30 % , σε ερμητικά κλεισμένα δοχεία 10
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Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Συντελεστής
W

Σάλτσες . Μπαχαρικά και καρυκεύματα , σύνθετα :

Β . Σάλτσες με βάση τον πολτό της ντομάτας 9

Παρασκευάσματα διατροφής που δεν κατονομάζονται ή δεν
περιλαμβάνονται αλλού :

Δ . Γιαούρτια παρασκευασμένα . Γάλατα παρασκευασμένα σε
σκόνη για τη διατροφή των παιδιών ή για χρήσεις διαιτητι­
κές ή μαγειρικές :
I. Γιαούρτια παρασκευασμένα :

β) Άλλα 12,5

Αιθυλική αλκοόλη μη μετουσιωμένη , που έχει αλκοολικό τίτλο
λιγότερο από 80 % νοl . Αποστάγματα , λικέρ και άλλα οινο­
πνευματώδη ποτά . Σύνθετα αλκοολούχα παρασκευάσματα (με
την ονομασία «συμπυκνωμένα εκχυλίσματα») για την παρα­
σκευή ποτών :

Γ . Οινοπνευματώδη ποτά :
I. Ρούμι , αράκ , τάφια , που παρουσιάζονται σε δοχεία που
περιέχουν :
ex α) 2 1 ή λιγότερο :

— Ρούμι
ex β) Πάνω από 2 1 :

— Ρούμι

39,1 P13S/1

39,1 P13S/1

21.04

21.07

22.09

39.02

39.07

42.02

Προϊόντα πολυμερισμού και συμπολυμερισμού (πολυαιθυλένιο ,
πολυτετραλογοναιθυλένια , πολυϊσοβουτυλένιο , πολυστυρόλη ,
χλωριούχο πολυβινύλιο , οξικό πολυβινύλιο , χλωροξικό πολυ­
βινύλιο και άλλα πολυβινυλικά παράγωγα , παράγωγα πολυακ­
ρυλικά και πολυμεθακρυλικά , ρητίνες κουμαροϊνδενίου , κλπ .):

Γ . Άλλα :

ex IV . Πολυπροπυλένιο :
— Σε ταινίες , πάχους μεγαλύτερου του 0,1 ΠΙΠΊ

VII . Χλωριούχο πολυβινύλιο :
ex β) Με άλλες μορφές :

— Σε σωλήνες

10,5

10,5

Τεχνουργήματα απο ύλες των κλάσεων 39.01 μέχρι και 39.06:

Β . Άλλα :

V. Από άλλες ύλες :
ex δ) Άλλα :

— Πιάτα διαμέτρου 17 έως 21 cm και κύπελλα
από πολυστυρένιο

— Σάκοι , σακίδια και παρόμοια είδη από πολυ­
αιθυλένιο

— Δοχεία , εκτός από νταμιτζάνες , φιάλες και
φιαλίδια , από πολυστυρένιο

— Σωλήνες κατεργασμένοι και εξαρτήματα σω­
ληνώσεων, από χλωριούχο πολυβινύλιο

15

10,5

15

10,5

Ειδη ταξιδου (μπαούλα , βαλίτσες, καπελιέρες , σάκοι ταξιδιού ,
σάκοι ράχης, κλπ .), σάκοι προμηθειών, σακίδια χεριού , χαρ­
τοφύλακες εν γένει , πορτοφόλια για χαρτονομίσματα και κέρ­
ματα , θήκες για είδη καλλωπισμού, θήκες εργαλείων, καπνοσα­
κούλες , θήκες και κουτιά εν γένει (για όπλα , μουσικά όργανα ,
κυάλια , κοσμήματα , φιαλίδια , περιλαίμια , παπούτσια , βούρτ­
σες, κλπ .) και παρόμοια , από δέρμα φυσικό, τεχνητό ή ανασχη­
ματισμένο , από βουλκανισμένη κυτταρίνη , από φύλλα από
τεχνητές πλαστικές ύλες, από χαρτόνι ή από ύφασμα :

ex Α. Από φύλλα από τεχνητές πλαστικές ύλες :
— Σάκοι από πολυαιθυλένιο 10,5
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Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Συντελεστής
(%)

48.05 Χαρτί και χαρτόνια απλώς κυματοειδή (οντουλέ) (έστω και με
επικάλυψη επίπεδων φύλλων), ρυτιδωμένα (κρεπέ), πτυχωτά
(πλισέ), έκτυπα (γκοφρέ) ή διάτρητα (περφορέ), σε κυλίνδρους ή
σε φύλλα :

Α . Χαρτί και χαρτόνια κυματοειδή
ex Β . Άλλα :

— Χαρτί ρυτιδωμένο (κρεπέ) για οικιακή χρήση βάρους
ανά πι2 μέτρο ίσου ή μεγαλύτερου των 15 β και
μικρότερου των 50 §

14

12,5

ex 48.14 Είδη αλληλογραφίας: χαρτί επιστολών σε δεσμίδες (μπλοκ),
φάκελοι, επιστολικές κάρτες, ταχυδρομικά δελτάρια μη εικο­
νογραφημένα και δελτάρια αλληλογραφίας. Κουτιά , φάκε­
λοι-θήκες και παρόμοιες μορφές συσκευασίας από χαρτί ή
χαρτόνι, που περιέχουν συνδυασμούς ειδών αλληλογραφίας:

— Χαρτί επιστολών σε δεσμίδες 15

48.15 Άλλα χαρτιά και χαρτόνια κομμένα σε σχήματα για ορισμένη
χρήση :

ex Β . Άλλα :

— Χαρτί υγείας σε ρολά
— Χαρτί για μηχανές γραφείου και παρόμοια σε ταινίες

ή πηνία

12

12

48.16 Κουτιά , σάκοι και άλλες συσκευασίες από χαρτί ή χαρτόνι, είδη
από χαρτόνι για γραφεία , καταστήματα και παρόμοιες χρή­
σεις :

ex Α. Κουτιά , σάκοι και άλλες συσκευασίες από χαρτί ή
χαρτόνι:

— Κουτιά από χαρτί ή χαρτόνια κυματιστά
— Σάκοι, φάκελοι-θήκες και χωνιά από χαρτί Κraft
— Κουτιά για πούρα και τσιγάρα

15
11
14

ex 48.18 Κατάστιχα , τετράδια , σημειωματάρια (σημειώσεων, αποδείξεων
και παρόμοια), συσσωματωμένα φύλλα χαρτιού για σημειώσεις
(μπλοκ σημειώσεων), σημειωματάρια ημερολογιακά (ατζέντες),
χαρτοθέτες επιτραπέζιοι (σουμέν), ταξιθέτες (κλασέρ με ή χωρίς
κινητά φύλλα), φάκελοι-καλύμματα και άλλα είδη σχολικά ,
γραφείου ή χαρτοποιίας , από χαρτί ή χαρτόνι, λευκώματα για
δείγματα και για συλλογές και καλύμματα βιβλίων, από χαρτί ή
χαρτόνι:

— Συσσωματωμένα φύλλα χαρτιού για σημειώσεις (μπλοκ
σημειώσεων) και τετράδια 13

ex 48.19 Ετικέτες κάθε είδους από χαρτί ή χαρτόνι, τυπωμένες ή μη ,
εικονογραφημένες ή μη , έστω και κομμιωμένες :

— Ετικέτες κάθε είδους εκτός από τις ετικέτες σε σχήμα
δακτυλίου για πούρα 14,5

48.21 Άλλα τεχνουργήματα από χαρτόμαζα , χαρτί , χαρτόνι και χαρ­
τοβάμβακα :

Β. Σπάργανα και απορροφητικές πάνες για βρέφη :
ex I. Μη συσκευασμένα για τη λιανική πώληση :

— Από χαρτοβάμβακα
ex II . Άλλα :

— Από χαρτοβάμβακα
ex Δ . Πανικά κρεβατιού, τραπεζιού, καθαριότητας (στα οποία

συμπεριλαμβάνονται και οι πετσέτες καθαρισμού από
τα φτιασίδια και τα μαντίλια) και μαγειρείου. Ασπρό­
ρουχα και άλλα ενδύματα :
— Πετσέτες και τραπεζομάνδηλα

ex Ε . Πετσέτες υγείας (σερβιέτες) και ταμπόν:
— Πετσέτες υγείας από χαρτοβάμβακα

14

14

14

14



15 . 11 . 85 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 409

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Συντελεστής
W

48.21
(συνέχεια)

Ζ . Άλλα :

ex I. Είδη για χρήσεις χειρουργικές, ιατρικές και
υγιεινής , μη συσκευασμένα για τη λιανική
πώληση :
— Σπάργανα και πάνες για χρήσεις υγιεινής ,
από χαρτοβάμβακα

ex II . Μη κατονομαζόμενα :
— Σπάργανα και πάνες για χρήσεις υγιεινής,
από χαρτοβάμβακα

14

14

ex 70.10 Νταμιτζάνες, φιάλες, φιαλίδια , πλατύστομες φιάλες , δοχεία ,
σωληνάρια για δισκία και τα παρόμοια δοχεία για τη μεταφορά
ή τη συσκευασία , από γυαλί. Πώματα και λοιπά είδη πωματι­
σμού από γυαλί :

— Εκτός από τα είδη για τη μεταφορά ή για τη συσκευασία που
παράγονται από σωλήνα με πάχος γυαλιού μικρότερο από
1 πιπί και από τα πώματα και λοιπά είδη πωματισμού 9

ex 76.08 Κατασκευές και μέρη αυτών (υπόστεγα, γέφυρες και βασικά
μέρη αυτών, πύργοι, πυλώνες, στύλοι , σκελετοί, στέγες , πλαί­
σια θυρών και παραθύρων, κιγκλιδώματα , κλπ .), από αργίλιο .
Φύλλα , ράβδοι , είδη με καθορισμένη μορφή , σωλήνες , κλπ .,
από αργίλιο , προετοιμασμένα για να χρησιμοποιηθούν στις
κατασκευές:

— Θύρες, παράθυρα και πλαίσια θυρών και παραθύρων
— Φύλλα , ράβδοι, είδη με καθορισμένη μορφή , σωλήνες, κλπ .,
από κράμα αργιλίου προετοιμασμένα για να χρησιμοποιη­
θούν στις κατασκευές

8,4

8,4

94.03 Άλλα έπιπλα και μέρη αυτών:

ex Β . Άλλα :

— Κρεβάτια από κοινά μέταλλα
— Ράφια και μέρη αυτών από κοινά μέταλλα

13

11,5

94.04 Σομιέδες . Είδη κλινοστρωμνής και τα παρόμοια , με ελατήρια ή
παραγέμισμα από οποιαδήποτε ύλη , όπως τα στρώματα , τα
καλύμματα των ποδιών, τα παπλώματα , τα μαξιλάρια , τα
παραγεμισμένα χαμηλά καθίσματα (πουφ), κλπ ., στα οποία
περιλαμβάνονται και αυτά από καουτσούκ ή τεχνητές πλαστι­
κές ύλες , σε κατάσταση σπογγώδη ή κυψελώδη , επικαλυμμένα
ή μη :

Α. Είδη κλινοστρωμνής και τα παρόμοια , από τεχνητές
πλαστικές ύλες, σε κατάσταση σπογγώδη ή κυψελώδη ,
επικαλυμμένα ή μη 12

I ex Β. Άλλα :

— Σομιέδες , στρώματα και μαξιλάρια 13


